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ЯЗЫК И КУЛЬТУРА: НЕКОТОРЫЕ АСПЕКТЫ 
ИСТОРИЧЕСКИХ И СОВРЕМЕННЫХ КОНТАКТОВ 

СЛАВЯНСКИХ И ЕВРЕЙСКИХ ЯЗЫКОВ 

В.И. Матвссв 

Моnчат rpoбннцы, мумни и кости, 
Лишь CIIOBY жизнь дана: 
Из древней тьмы на мировом поrocre, 
Звучат nишь письмена. 

(И. А. Бунин, Слово) 

Истории изыка - истории народа. причины� раэnичноro пове­
денни представнтenей разnичных вероисповеданий находятся и во 
внутреннем своеобразни тоro нnи иноro вероисповедания, а не 
nишь в еro поnитическом поnожении. Эrим, в частиости, во миоroм 
опредеnиnось и изыковое поведение иудеев в УCIIовиих пребывания 
в диаспоре на протяжении двух тысячenеПIЙ. Как известио, в тече­
ние боnее двух тысячелетий евреи жиnи совместно с друтими наро­
дами, не имея своеro roсударства, общеro языка общения, в свизи с 
чем еврейские куnьтуры и языки впиты�anии в себи естественным 
образом эnементы куnьтуры и заимствования из изыков других на­
родов. Этому способствовала и степень рационализации экономи­
ческой деятеnьности, допускаемаи penИПlозной этикой иудаизма в 
диаспоре, приведшаи к концентрации усиnий евреев в сфере пред­
приниматenьства, формирования особой KYnbTYPHO-ЭКОnОПlческой 
ниши, а не тоnько в их чисто внешнем историко-поnитическом по­

nожении [см. Вебер, 1990). 
В свизи с этим особый интерес представnяет состоиние еврей­

ских языков и языковое поведение евреев, на протяжении веков про­

живающих на территории CIIаВJlИСКОro КУnЬТУРИО-ИСТОРИ'lескоro 

ареала, а также языковое поведеиие ЭМИ'1'антов из страи Восточиой 
Европы, разрушенноro СССР в совремеином Израиле. 

На территории CIIавинскоro куnьтурно-историческоro ареала ев­
реи свободио вnадеют и испоnьзуют с своей жизни соответcnyющнй 
CIIавяиский язык, а иекоторые изучали и испоnьзовали в своей сре­
де идиш, доступиый сеroдня всем, жenающим изучать еro (Матвеев, 
1991, с. 217). 

Как известио, осиовой возникшеro в средние века на Рейие 
идиш является один из диалектов reрмаиской '1'ynпы, который ис­
пытал на себе весьма сиnьиое воздействие арамейскоro языка и CIIa­
вянских эnементов. этот язык, сформировавшийси в основиом к 

5 



·"_ .. lЫPабетал к Х1Х в. литера1УРИУЮ иорму на основе соедииения 
черт севериоro и юи(Ноro веД}'lЦих диалектов. . 

Начииая со второй половины ХVIП в. идиш, переживающий 
сложиый период своеro существования, иачинает вытесияться в За­
пвдиой Европе литера1УРНЫМИ языками коренноro иаселения. Вме­
сте с тем он продолжал функционировать и развиваться в Белорус­
сии, на Украине, в Литве, Молдавии, Галиции, Польше, Румынии 
(ПРОЯВJJИя при этом в каждом реmоие диалектные особеиности), ще 
в ту пору CYJЦсствовали относительно компактные поселеиия евреев 

(см., напр., Фалькович, 1966, с. 599-(29). В связи с исторически сло­
IICНвшейся СИ1)'ацией, тесными контактами со славянами, идиш с 
JIOНцa xvш в. пополияется значительным количеством элементов 
иародных roворов, получив новый стимул ДIlИ своеro raрмоничноro 
развитии; славянскими элементами, а также словами и словосочета­

ниями интернациональноro характера. Исследованию идиша, еro 
истории посвящены труды Ал. Лаидау, Л. Шейияну, Я. Герцона, 
J;. Борохова, М. Вейнрайха, Н. Прилуцкоro, З. Рейзена, А Гаркави, 
Ю. Йоффе, Ю. Марк, Йошуа Фишмана; Н. Штнфа, М. Вейнгера, 
А Зарецкоro, Л. Виленкина, Э. Спивака, В. Жнрмунскоro, Э. Фалько­
вича и др. 

По данным исследований большинство слов в идише - гер'­
манскоro происхождения. Затем следуют арамеизмы, гебраизмы, 
славянизмы, а также латинские, rpeческие, анrnийские, француз­
ские, итальянские слова, и значительное количество лексических 

единиц, созданных в самом идише. 

У. ВайнраАх и ряд Apymx исследователей отмечают, что алия­
ние славянских языков столь велико, что оно в определенной мере 
изменило язык, придав ему .новое качество·. Влияние славянских 
языков иа лексический уровень идиша заключается не только в при­
мых заимствованиях, а и в очень тонком воздействии иа еro меха­
иизм [cм~ иапр., WeiDreich, 1958; 1985). 

При этОм целый ряд слов, npишедшнх в славянские языки из 
идиша, быяи снова заимствованы Идишем, однако, уже с дpyПIМ 
значением. Например: шаНва, laBabe~e и др., зачаС1)'Ю с измеиени­
ем ударения (см. JakOb80B, 1953; WeiDreich, 1958). 

Евреи подверглись глубокому славянскому влиянию, которое 
включило их в .языковый союз· (Spraehbuвd) со славяиами (см. ис­
пользоваиие этоro термина Трубецким и Бекером), позволив со­
здаТЬ им иовый тип языковой культуры. Из славянских языков, 
прежде вееro, русскоro, заимствовано ие только зиачительное число 

слов и словосочетаиий, а и элементов веех уровней идиша (см. Мат­
вее&, 1991. с. 218). 

Способствовало зтому и то, что евреи не были связаны, в отли­
чие от дpyПIХ иароДов, нормамипреnыдущеro период&, создав но­

вы. тип J<yЛЬ1УРы, ашкеиазскую куль1)'РУ. В связи с этим, уместно 
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вспомнить высказанную У. ВейнраАхом мысль о том, что славян­
ское влияние явилось весьма важным фактором в проrpeссивном 
отделении идиша от немецкоro языка [Weinreich, 1958, с.3]. Идиш в 
последнее время весьма широко изучается на Украине, в республи­
ках бывшеro СССР, на нем издаются газеты и журналы. Он до по­
следних лет остается одним из наиболее широко pacripocтpaHeHHblX 
еврейских языков. Кроме бывшеro СССР, стран Восточной Европы, 
идиш также распространен в еврейских общинах СUlЛ, Германии, 
Голлаидии, Канады, Франции [Матвеев, 1991, с. 218]. На идише roво­
рит большинство евреев с произношением ашкенази. Он представ­
ляет собой в настоящее время язык восточно-европейских евреев, а 
также еврейских эмигрантов Европы и Северной Америки. По дан­
ным исследований Йошуа Фишмана, " США около 1,5 млн. человек 
используют идиш, в Израиле - 0,5 млн., И около 0,5 млн. - в СССР 
(теперь бывшем) [см., напр., Fishman, 1985]. 

Следует отметить, что в разное время, на разных уровнях И В 
разных пропорциях взаимодействие славяиских и еврейских язы­
ков было различным. Так, если древнееврейский язык путем пере­
водов дал восточнославянским языкам весьма значительное число 

прежде всеro библейских идиом, то уже воздействию со стороны 
прежде всеro русскоro языка, начинав со второй половины XIX в., 
подвергся создаваемый современный иврит, ЯВЛЯЮЩИЙСИ roсудар­
ственным языком современноro Израиля1 [Матвеев, 1990, с. 80 ]. 

В настоящее время непосредственные контакты иммигрантов­
носителей славянских языков с израильтянами также оказывают 
ВЛИJIиие не только на языковую ситуацию, а прежде всеro - на раз­

roвориый язык и спзнг: hвltura "халтура", bвlBgBn "балагаи, беспоря­
док" и др. Примерно 1/3 подобной Лf\(СИКИ заимствовано из идиша 
[см., напр., FishmBD, 1985; Старков&, 1965]. Идиш, французский, анг­
лийский, польский, русский и иекоторые друтие языки оказали ие­
маловажное влияние иа иврит. 

Словариый состав иврита тесным образом связ3.И с иcroрией 
еro искусствеиноro пополненИJI и стаиовленИJI как языка, весьма су­

щественно оtличающеroси от древнеевреЙскоro. ДревнееврейсkИЙ 
fl3ык относится к семито-хамитской группе северной ветви семит­
СkИх языков, В частноcrи, к ханаанским языкам и был распростра­
иеи на территории Палеcrииы приблизительно до П в. дО Н.Э. Сохра­
нилCJI в киигах Ветхоro Завета (Xll-ш В.в. до н.э.), а также в k8ДПИ~ 
сях на глиняных черепках в Палеcrине VШ в. до Н.Э. - П в. н.э. 

1 EBpellclOIe азы.., в окружении ТOIV IIЛН IIHOro KYIIL1YPHO-НСТОРII'ICCkOro аре. 
118 все""8 естественным образом BnитыIIIIIII MHOroe НЗ .зыков корени..." H8CUeIIHR. 
О npollneM •• pycck1НIBpmCIIOro перевод. (В шнроком ПОИИИ8ННН) н UIUIHHH руссао-
10 RЗЫ" НВ иврнт roворИJlOСЬ В cooIIщенни И. I)'pи (ИзрllllllЬ) ИВ vп _rpecce 
МАП'IIЛ, ИО н при зтом цuыll PJIД СОциOllНиl1lн ....... ескн. аспектов OCТ88ТCII ие по­
веЩенным Н IIp(ДaeTCJI в дanьиеАшсм иccnедованНII. 
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.Употреблвлси И В разroворной форме до 11 тыс. до Н.Э., оставаись 
изыком рециrиозной практики и духовной литера1)1lЫ, в результате 
чеro он ие может в достаточной мере отражать современную дей­
ствительность [см., напр., Матвеев, 1990, с. 79-80). 

Под термином иврит мы понимаем искусственно создаваемый 
с IWнца XIX BeI:В на базе древнееврейCl:Оro ЗИЫI:В мишнаитскоro пе­
риода и еврейских диапектиых изыков изык со мноrими заимство­
ваниими из современных, прежде Bcero литературноразвитых меж­
дународных взыков - практически на всех уравних, в резулььтате 

чеro иврит и в иастоищее времи невозможно определенно отнести 

ни к одному изыковому типу. По сравнению с древнееврейским изы­
)10М, в котором. немало сло.в, заимствованных из близкородственных 
f:Тарошумерскоro, хурритскоro, aКl:ВДCKoro, старо- и поздневавилон­

CKOro) изыков, а позднее - из греческоro, арабскоro и др., современ­
ный иврит содержит весьма значительное число слов, привнесен­
ных из неблизкородственных изыков - английскоro, французскоro, 
немецкоro и др. (прежде Bcero - интернационализмов): univefвit .. 
• уииверситет", teleCon • телевон· ,.tudent .С1)'Дент", tilgfeC • телеlJlафи­
ровать· и др. 

Лексических заимствований из i:JJавинских изыков в литератур­
ном иврите сравнительно HeMHoro: kv .... квас· , bOf8C • борщ· , kOlu 
.казак·, kOlachok • козачок· , banduf" .бандура· и др. Вместе с тем, 
как отмечают исследователи (Айхенвальд, Корниенко, 1985; Старко­
ва, 1965 и др.), весьма значительно влииние PYCCKOro изыка на син­
таксис и (в определенной мере) морФОлоrию иврита (Матвеев, 1991, 
с. 218). АЮ. Айхенвальд отмечает, что, в отличие от древнееврейско­
ro изыка, в современном иврите наблюдаетси сближение структуры 
ОПlосительных предложений со структурой предложений известиых 
индоевропейских изыков (Айхенвальд, 1990). 

С одной стороны, при внесенные заимствовании делают иврит 
более доступным изучающим ero слоим различных ЭМИlJlантов Из­
раили, коти мноrие заимствовании выделиютси на фоне семитской 
лексики (ср.: Weiman, 1950), а, с дрyroй, - ортодщ(сов-раввинов беспо­
lWит то, что ЭТОТ изык прежде Bcero.B области лексики и фразеоло­
rии весьма ОТдlUlJlетси от ИЗЫI:В Талмуда. А ведь изменении в лекси­
ко-семантической системе изыка иллюстрируют развитие не только 
C8Мoro ВЭЫI:В, а и процессы, протеквющilе в разных сферах жизнн 
обществ&, использующеro этот изык. В свизи с Э11Iм возн"квют 
коифликты И В еврейской среде между коисерваторами, ортодокса­
ми и бизнесменами, более прогрессивно настроенной частью еврей­
Cl:oro населении Израили. Клерикальио консервативное направле­
ние требовало разВИТИJl HOВOro взыкв иа основе широкоro прналече­
НIIJI и использовании элемеитов древнеарамейскоro, древнееврей­
aoro кзыков, проиllЛJlJl линrвистичеCI:ИЙ nypизм. В частиости, по 
эroму поводу Б. Клэйф пишет, что .ультраортодоксальиые релиrи-
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ОЗllые ГРУШIЫ в Иерусалиме используют Lo"hen Kodesh (талмуди­
ческий еврейский язык), который они произносит в манере ашкена­
зи, NЛЯ релиrиозно ориентированпых депреталий и ДР)'ПIх аспектов 
релиrиозной жизни; идиш для светских целей, считаемый иврит 
(этот термин для coBpeMeHHoro еврейскоro в Израиле, который про­
износится в сефардской манере, который заимствовал из дp)'ПIх 
языков и который на наших глазах извращен и изуродован, лишил­
ся формы, потому что он также используетстси для светских дел) -
дефилициацией святоro и угрожающим инструментом ассимиля­
ции" [КЫю, 1979, р. 159-172). 

Словарный состав иарита тесным образом связан с историей 
ero искусственноro пополнении и становлении. Вместе с тем, как от­
мечает и АЮ. Айхенвальд, большая часть словарноro состава унас­
ледована ивритом из арамейскоro языка, древнееврейскоro (как би6-
лейскоro, так и постбиблейскоro периодов) [сМ.подробиее: Айхен­
вальд, 1990, с.l00-l04). Вместе с тем, в литературном языке Качест­
веН'ные изменения не происходит бесследно дли культуры. 

Учитывая влииние славянских языков, в частностн, PYCCKOro 
иэыка на идиш и заимствования ивритом, а также большое коли­
чество еврейских русскоязычных эмигрантов (или репатриантов) из 
СССР в Израиль, значительно возросшее за последние roAbl, воз­
можно roворить не только об ощутимом влиянии pyccкoro языка на 
языковую ситуацию и изыковые состоянии в современном, все еще 

разноязычном Израиле, а и об определенном влиянии восточносла­
вянской культуры на ФОрмирующуюся культуру coвpeMeHHoro Изра-
иля. ' 

Исторически сложилось так, что мноrие основатели современ­
HOro Израиля явлиnись носителями имеино русской культуры: пер­
вый президент Х. Вейцман, премьер..миннстр Л. Эшкол, М. Шарет. 
Один из основателей сионизма Жllботинский был русским перевод­
чиком И поэтом, известным в иачале хх века. ИзрaиJlь - страна, 
ще русская культура, традицни, сам русский образ жизни сохраияет­
ся бережно. Так, отмечая, что история Израиля творилась прежде 
Bcero выходцами из России, А Левки отмечает, - "Можно без преу­
величении сказать, что Израиль - это cвoero рода филиал России" 
[Левин, 1991, с. 2). Русская классическая ПОЭЗIQI, извecmые современ­
ные писатели и поэты переведены иа современный мврит. Язык 
представлиет собой часть культуры народа, ее хранИJiище, в СВЯЗИ с 
чем, будучи ее своеобразным отражением, может быть использован 
также и дли реконструкции состоянии культуры. 

Кроме тoro, усвоение второro языка представлиет собой И вхож· 
дение в дpyryю, отличную культуру. Иэвестно, что воздействие куль­
туры на изык в наибольшей степеки проявлиется в национально· 
культурном своеобразии словаря, в типологических особеннOC'I1IX 
литературных языков, в своеобразИИ процесса общения в разных 
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культурах. Поэтому сов~менный нврнт, зафнкснрованный на дан­
ном CJlнх:ронном срезе (ХХ в.) отражает СОСТОJlЩlе культуры носнте­
ле' JI3ыр на данном ItСТОРНЧеском этапе. Древнееврейский Jlзык 
CIUIзан с культурой (релнmей) древtlею ИзраИЛJl; идиш и Apyme ев­
реЙСQlО Altanetrnlble Jlзыки CIUIзаиы с еврейской культурой последу­
ЮЩНХ: пернодов, ВJCЛЮЧaJI совремеииый, а иврит, - с культурой сов­
ременною ИзрlЦlJlJl (Матвеев, 1991, с. 219). 

Вместе с тем, отмеЧaJI очевидное anИJlние культуры tlа JlЗЫк, 
бьPIО бы lевеРtlО отрнцать н тонкое ВЛИJIнне JlЗЫка tlа культуру. Так, 
уже сам B8PIIТ оказывает определеtlное, внутреннее воздействне tlа 
кущ.туру совремеtltlОЮ ИзраИЛJI, культуру ею носителей, выросших 
в Израиле. Прн этом, JlЗЫКОВaJI культура днффереtlцнроваtltlо отра­
жает соцнanьиую структуру нзрвнльскою общества, в котором, по 
AaнllblM СОllремениых нсследователей, в tlаСТРJlщее BpeМJI нспользу­
етсн несколько ДCCJIТJCOB. 

Вместе с тем, определенные консерввтивtlые Kpym оБЪИВЛJIЮТ 
этот ВЗЫК "всемнрным·, .нстинным JlЗЫJ(QМ евреев" во всем мнре, 
пытuсь распространить нврит далеко за пределами современною 

ИзрвlIJUI. При этом не прннимаетсн во вtlимание даже тот факт, что 
вэыовu ситуаЦИII двже в самом Израиле носнт очень сложный, 
"пестрый" характер. В Израиле, rдe в tlВСТОJlщее вреМII насчитыва­
етсв около 4-х миллиоиов евреев, прожнвают сабра, awкеtlВЗН, се­
Фарды, восточиые еврен - выходцы нз страtl Блнжнею н Средtlею 
Востока, СеверtlОЙ Афрнки, а также арабы, apМJItle, черкесы, весьма 
tlе3начнтельtlое число ПОЛJlКОВ, BeHrpoB, грузиtl, русских и др. (см., 
tlапр., Брук. 1986, с. 325; В. Кабуза~J!АиФ", 36 (413), 3-9 сеит. 1988; с. 8; 
Мхенвальд, Корииенко, 1985; Заруоежный Восток, 1986, с. 63-64). 

По данным нсследоваиий отечественных и зарубежных учеtlых, 
нвселеиие совремеиною юсудврства Израиль юворит в наСТОJlщее 
BpeMII нв иврите, внrлийском, врабском, русском, APymx JlЗЫках 
"стрвн прежнею проживаНИII": французском, tlемецком, боЛl'аР­
ском, вeHrepCКOM, польском, румынском, бенraли, маратхи и др., а 
также на ндllШ, ладиио, ВЫПОЛИJIЮЩИХ: HapJlдy с аtlrлийским и рус­
СКИМ взыками фyиtщltЮ IIЗЫКОВ-ПОСредников (см., напр., Айхен­
вальд, J(opнненко, 1985 и др.). 

УЧИТЫВaJI характер формированИJI современною нврит&, весо­
мое число заимстаоввиий, в большинстве нз КОТОРЫХ: отсуствуют да­
же семитские осиовы, а также сложную JlЗЫКОВУЮ ситуацию 11 совре­
менном Израиле, по нашему мнеtlню, следует юворнть о формнро­
ванин И своеоБРВЗtlОЙ, новой культуры, впитыввющей в сеБJl эле­
иеtIТЫ разtlых: культур, значительно оБОl'aЩaJlСЬ прн этом (Матвеев, 
1990, с. 81). 

ТIUGIм образом, tlе только иднш, а н совремеtltlый нврнт оквзы­
IIВCY определеtltlое rлубинное ВЛИJIнне нв культуру современною Из­
.fJ811J1.8. духовную культуру ею подлннных tlосителей, нспользующих 
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HBpHT B 6b1TY, npOH3BOnCTBeHHblX OTHOWeHHIIX, OKa3b1BaJI HenOCpen­
CTBeHHoe IIJIHIIHHe HB .poPMHpoBBHHe KYnbTYPbl, OTnH'IHoit OT npeBHeit 
KYnbTYPbl, TaK KaK BJBHMoneitCTBHe KYnbTYP lIJIe'leT H AHclJllly:JHIO 3ne­
MeHTOB KYnbTYPbl. 

C HAHW, cnaHbOnn H ApyTHMH 113b1KBMH eBpeitcKaJI IKIIlHb npen­
CTallJllleTCII 60nee KOnOpHTHoit, nOMHHHoll H npoAOnllClfl-eJlbHoll, '1eM 
6eJ HHX [CM., Hanp., Fiahmall, 1985, p.219). HcropH'feCKH cnOlKJlBWeecll 
pB3Hoo6pB3He, nonH.poHH'IHOcn. eBpeACKoll KYnbTYPbI, BBlKIIOA 'facn.1O 
KoropoA llliJIlleTCII 113blKOBaJI, AenaeT ee 60nee 6oraTOA H nOAnnHHoA. 

HeCMOTpll Ha TO, '1TO B copeMeHHOM MHpe B 1I3b1KBX, KaK H 8 KYnb­
TYPax B ~enOM, Ha6nIOAoeTCII TeHAeH~HJI K ynHcJlHK~HH, - 3TIIH'lecKlle 
oc06eHHOCTH, pa3Hoo6pa3He KYnbTYP He 0t'lKH811lOt: It nOMHHHOM}' eAH­
HeHHIO BeneT HMeHHO MHOr006palHe Bce'lenOBe'leCKHX ~eHHOCTeit, Bepo. 
QepKOBHOCTb, penHmOlHOCTb He BnHJIIOT CBM" no ce6e HO 1K113HeHHoe 
nOBeneHHe B ~enOM. HHble, 3Ha'lHTellbHO 60nee KOHKpeTllble no CBDeMy 
penHmOlHOMY coAeplKaHHIO 80l3pelfHlI HrpMH BecoMylO pant., ICIlIt B 
nepHOA CTOHOllJleHHlI pol.\HOHa1IbHOA KllIIHTMHCTH'IeCKOA OPraHH:Ja~H 
6YPlKYOlHO-npoMblwneHHoro 06ll\eCTBB, TaK H cero.QHJI, HB ROBOM BHDe 
palBHTHlI. 

LAJIIGVAG. AND CVLTVB.B, 110 ... AB •• OTII 01' 
THB HUTOUCAL AKD MOOBlIJIf COKTACTB or 

THB BLA-VONlc AftD i.WUH LAKaVA-a •• 

V. I. M. t •• 'J •• 

Taking into account the U'ti8ca1. (ormatiOll 0( _",oohm brit, .... Damioer 
0( borrowiDp OneD ......... nOD lemitic rooto} .. well .. compJicatOil ..... .-ried 
ethDoWuruiotlc a1tuatloD in modem polylbollW'tic Jorae1, It'.· pooalbl. 10 -U 
.bout ih. (ormatioD 0( lpeci8caU'/. Dew culture, aocepllDt the oI_to 0( 
difI' ..... t cull ..... /SlanDlc Iilduded , heiq ..... tly ODrichOd hi lido ...-. 
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